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l’assise.

rester assis tout seul.

 

dans la chaise haute.

lors de son installation.

et d’escaliers.

 Dossier

 Arceau de maintien
 2 vis

Saisir le haut du dossier (a) (b)
(g).
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Placer l’arceau de maintien (c) (d) (e). Remonter 
l’arceau de maintien (c)

(c)

(f)
dossier (a) (g) (f)
sur le bouton central.

Pour baisser l’arceau de maintien (c)
l’arceau (c).

Baisser l’arceau de maintien (c)
(e).

Faire glisser la tablette (h) sur l’arceau de maintien (c). 
S’assurer que la tablette (h) (c)

(j)

Pour baisser la tablette (h) (c).

(j) (g)
(h) (h).

(i) (g)
(g)

(g) (i).
(c) (f) et la 

tablette (h) (g) (i).
(c) (f)

(h) (g)
(i).

(c) (f) et la tablette (h)
(g) (i).

(j) (g)
baisser la tablette (h).

 de la 



  

use, every time.
 

the high chair.

harness.
 

2 screws

Seat

Footrest

(a) (b) towards you. 
(g).



(c) (d) (e)
(c)

(c)

(f) (a) and one slot 
in the seat (g) (f).

(f) (c) together.

(c) (c) located inside the bar at the same time (c).

(c) (e)

Slide the tray (h) (c) (j)
in the slot. 

(h) (c).

(h) (c).

(j) (g).

(i) or seat (g)
the seat (g) (i)

(g) (i).
(c)

harness (f) and tray (h) (g) (i).
(c) (f), but remove the tray (h) so that baby 

can sit at the table.
(c) (f) and tray (h)

(g) (i).

(j) (g), then lower the tray (h).
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  um ein 

nicht das Gurtsystem.

 
Brettchen anheben.

2 Schrauben

Gurtsystem

Brettchen

Beingurt

(a)

DE
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(c) (d)
(e) (c)

(c)

(f)
(a) (g) (f)

(c)  
(c)

(c)
(e)

Das Brettchen (h) (c) schieben. 
Sicherstellen, dass das Brettchen (h) (c)
den Beingurt (j)

(h) (c) vorgehen.

Den Beingurt (j) (g)

(i) (g)
(g) (i)

(g) (i)
(c), Gurtsystem (f) und Brettchen (h) 

(g) (i) 
verwenden.

(c) und Gurtsystem (f) beibehalten, das Brettchen (h)

(c), Gurtsystem (f) und Brettchen (h) abbauen. In diesem Fall die Positionen 1 bis 
(g) (i) verwenden.

(j) (g) abnehmen und das Brettchen (h) 

(b)
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 om 

beding vervangen.

erin.

Stoelrug

Veiligheidsbeugel
2 schroeven
Sleutel

Zitting

Voetsteun

(a)
(b) (g) van de stoel naar beneden.
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B1. Montage van de veiligheidsbeugel (c)
Plaats de veiligheidsbeugel (c) (d) en sleutel 
(e) (c) omhoog.

(c)
B2. Installatie veiligheidstuigje (f)

(f)
(a) (g) (f)

B3. Veiligheidsbeugel (c) neerlaten
(c)

B4. Demontage veiligheidsbeugel (c)
(c) (e) de 

C1. Montage tafelblad (h)
(h) over de veiligheidsbeugel (c)

(j)
(h) goed bevestigd is aan de veiligheidsbeugel (c).

C2. Tafelblad (h) neerlaten
(c).

C3. Verwijderen tafelblad (h)
De tussenbeenriem (j) (g)

D1. Stand wijzigen
(i) (g)

(g) (i)
D2. Afstellen van de zitting (g) en de voetsteun (i)

(g) en de voetsteun (i).
(c) (f) 

(h) (g) en stand 2 tot 10 voor de voetsteun (i).
(h) (c) en de veiligheidsgordel (f) 

(c) (f) (h)
(g) en stand 6 tot 10 voor de voetsteun (i).

(j) (g)
eetblad (h) naar beneden te doen.
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 o de gas.

sentado en ella.

Pata trasera

2 tornillos

Asiento

(a)

16



(c) (d) y la llave (e). Vuelva a montar 
(c)

(c)

(f)
dossier (a) (g) (f)
sur le bouton central.

(c) (c).

(c)
(e).

Deslice la mesita (h) (c) (j)

(h) (c).

(h) (c).

(j) del asiento (g)

(i) o el asiento (g)
al dorso de la trona. Recoloque el asiento (g) (i)

(g) (i).
(c) (f) y 

la mesita (h) (g) (i).
(c) (f)

(h)
c) (f) y la mesita (h). En ese caso, utilice 

(g) (i).

(j) del asiento (g)
(h).

(b) de la trona 
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cadeira alta.

quando o sentar na cadeira alta.

 
de escadas.

 
alta dobrada.

Encosto

Chave

Assento

(a) (b)
terminar, carregue no assento (g)
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(c) (d) e a chave (e). 
(c)

(c)

(f)
esqueleto (a) (g) (f)

(c)
do aro (c).

(c)
(e).

(h) (c). 
Assegure-se de que o tabuleiro (h) (c)

(j)

(h) (c).

(j) do assento (g)

(i) ou do assento (g)
(g) (i)

(g) (i).
(c)

(f) e o tabuleiro (h) (g)
(i).

(c) (f) (h)
instalar o bebe na mesa.

(c) (f) e o tabuleiro (h). Nesse 
(g) (i).

(j) do assento (g)
h).

(b)



mancanti.

non lasciare che il bambino giochi con le imbragature 

all’interno del seggiolone.

all’interno del seggiolone.

 
tavoletta amovibile.

bambino seduto al suo interno.

Schienale

Arco di sostegno
2 viti
Chiave

Seduta

elemento inguinale

(a)
(g).



Sistemare l’arco di sostegno (c) (d) e la chiave (e)
Sollevare l’arco di sostegno (c)

(c)

(f)
schienale (a) e una  scanalatura nel sedile (g) (f)

Per abbassare l’arco di sostegno (c) (c).

Abbassare l’arco di sostegno (c)
(e).

Far scorrere la tavoletta (h) sull’arco di sostegno (c). 
Assicurarsi che la tavoletta (h) (c)
, abbassare l’elemento inguinale (j)

Per abbassare la tavoletta (h) (c).

(h) (h).

(i) o della seduta (g)
(g) (i) nella tacca desiderata e 

riavvitare.

(g) (i).
(c) (f) e della 

tavoletta (h) (g) .
(f)

rimuovere  la tavoletta (h)
(c) (f) e la tavoletta (h). In questo 
(g) (i).

(j) del sedile (g)
(h).

(b)
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Uchopte jednou rukou středový otvor zádové opěry (a). Druhou rukou táhněte zadní nohu (b) židle směrem k 
sobě. Pro dokončení operace přitlačte sedák směrem (g) dolů.
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(c) (d) (e)
(c)

(c)

(f) (a)
(g) (f)

B3.  zádržné zábrany (c)
(c)

(c).

Z (c)
(e).

C.  stolku (h)

(h) (c). 
(h) (c)

(h) (c).

(j) (g)

(i) (g)
(g) (i)

(g) (i)
(c)

(f) (h) (g) 
(i).
(h) (c) (f)

(c) (f) (h)
(g)

(i).

(j) (g) (h). 
(b)
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4. СОБЛЮДАТЬ ПРАВИЛА ПО БЕЗОПАСНОСТИ

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

7. НЕ ОСТАВЛЯТЬ РЕБЕНКА БЕЗ ПРИСМОТРА.

В С Е Г Д А  П О Л Ь З О В А Т Ь С Я  Р Е М Н Я М И  
БЕЗОПАСНОСТИ С 3 КЛИПСАМИ

УБЕДИТЕСЬ, ЧТО РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ 
ХОРОШО ЗАФИКСИРОВАННЫ.

8. СОСТАВ ДЕТСКОГО СТУЛЬЧИКА

a. 
b. 
c. 
d. 2 винта
e. 

f. 
g. 
h. 
i. 
j. 

Спасибо, что выбрали детский стульчик для кормления  Light Wood Babymoov

2. ВАЖНО – СОХРАНИТЬ  ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ПРОСМОТРА- ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ

УСТАНОВКА ДЕТСКОГО СТУЛЬЧИКА

A. Раскладывание детского стульчика
(a) (b)

(g).

3. СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 14988 1 : 2006
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B. Использование поддерживающей арки (c)
B1. Установка поддерживающей арки (c)

(c) (d) 
(e) (c).

(c).
B2. Установка ремня безопасности (f)

(f)
(a) (g)

(f)
B3. Опустить поддерживающую арку (c)

(c) (c).
B4. Съем поддерживающей  арки (c)

(c)
(e).

C. Использование столика (h)
C1. Установка столика (h)

(h) на арку(c). 
(h) (c)

(j)
C2. Опустить столик (h)

(h) (c).
C3. Убрать столик (h)

(j) (g)
(h) (h).

D. Положение сиденья (g) и подставки для ног (i)
D1. Изменение положения

(i) (g)
(g) (i) в 

D2. Установка сиденья (g) и подставки для ног(i)
 (g) (i).

(c)
(f) (g)

(i).
(с) (f) (h)

(g)
(i).

(c) (f)и столик (h)
(g) (i).

E. Складывание детского стульчика
(j) (g)

(h).
(b) 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И УХОД
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2 csavar

Fogja meg egyik kezével a szék felső részét (a). Húzza a  hátsó lábat (b) maga felé a saját lába segítségével.  Végül 
gyakoroljon az ülőkére (g) lefele irányuló nyomást.
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(c) (d) (e)
(c)

(c)

(f) (a)
(g) (f)

B3. 
(c) (c).

(c) (e) 

C. 

(h) (c). 
(h) (c)

(j)

(h) (c)

(g) (j)
(h) (h).

(i) (g)
(g) (i)

(g) (i).
(c)

(h) (g) (i).
(c) (f) (h) hogy a 

(g)
(i).

(c) (f) (h)
(g) (i).

(g) (j)
(h). 

(b)
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de sedere.

de masa.

sau de scari.

amovibila.

Cadru de sustineree
2 suruburi
Cheie

Prindeti partea de sus a spatarului  (a) cu o mâna. Trageti piciorul din spate (b) catre dumneavoastra cu  ajutorul 
(g).



(c)
(d) si cu cheia (e) (c)

(c)

(f)
(a) (g)

(f)
B3. 

(c)
(c).

(c)
(e).

C. 

Faceti ca tavita (h) (c). 
Asigurati-va ca tavita (h) (c)

(j)

(h) (c).

(j) de locul de seddere (g)
(h) (h).

(i) sau a locului de sedere (g)
(g) (i)

(g) (i).
(c), cu centurile de siguranta (f) 

si cu  tavita (h) (g)
(i).

(c), centurile de siguranta (f) (h)
(g)

(i).
(c), centurile de siguranta (f) si tavita (h)

(g) (i)

(j) de locul de sedere (g)
(h).

(b)



(a) (b)
(g).



(c) (d) i 
(e) (c)

(c)

(f)
(a) (g) (f)

(c) (c).

(c)
(e).

(h) (c). 
(h) (c)

(j)

(h) (c).

(j)
(h) (h).

(i) (g)
(g) (i)

(g) (i).
(c)

(f) (h) (g)
(i).

(c) (f) (h), aby 
(g)

(i).
(c) (f) (h)

(g) (i).

(j) (g)
(h).



en del.

 

(a) (b) 
(g).

DA

32



(c) (d) (e). 
(c)

(c)

(a) og en 
(g) (f)

(c) (c).

(c)
(e).

(h) (c). 
(h) (c)

(j) ned i den dertil indrettede revne.

(h) (c).

(j) (g)

(i) (g)
(g) (i)

(g) (i).
(c) (f) og 

(h) (g) (i).
(c) (f) (h)

barnet sidder til bords.
(c) (f) (h)

(g) (i).

(j) (g) (h) ned.
(b) med 

FORHOLDSREGLER OG VEDLIGEHOLDELSE
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΗΡΕΙΤΕ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ TO ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ

ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ TO ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΟ.

 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΗΣ ΚΑΡΕΚΛΑΣ

a.
b.
c.
d.
e.

f.
g.
h.
i.
j.

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το καρεκλάκι μωρού Light Wood Babymoov

ΠΡΟΣΟΧΗ ! ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ – ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΡΕΚΛΑΣ

A. Άνοιγμα της καρέκλας
(a)
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ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΙΑ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ EN 14988 1 : 2006



B. Χρήση του στεφανιού συγκράτησης (c)
B1. Συναρμολόγηση του στεφανιού συγκράτησης (c)

(c) (d) 
(e) (c)

(c)
B2. Τοποθέτηση του συστήματος συγκράτησης (f)

(f)
(a) (g) (f) 

B3. Κατεβάστε το στεφάνι συγκράτησης (c)
(c)

(c).
B4. Αποσυναρμολόγηση του στεφανιού συγκράτησης (c)

(c)
(e).

C. Χρήση του δίσκου (h)
C1. Συναρμολόγηση του δίσκου (h)

(h) (c). 
(h) (c)

C2. Κατεβάστε το δίσκο (h)
(h)

(c).
C3. Αφαίρεση του δίσκου (h)

 (j) (g)

D. Θέση του καθίσματος (g) και του υποποδίου (i)
D1. Αλλαγή θέσης

(i) (g)
(g) (i)  

D2. Θέση του καθίσματος (g) και του υποποδίου (i)
(g) (i).

(c)
(f) (h) (g)

(i).
(c) (f)

(h)
(c) (f) (h). 

(g)
(i).

E. Πώς να διπλώσετε το καρεκλάκι
(j) (g)

(h). 

(b)

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
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